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REGÉNY. IRTA S Z E M E R E GYÖRGY. (Folytatni.) 

IV. Sírva vigad a magyar. 
A Bristol-étterein egyik sarokasztalánál külö­

nös emberpár ült egymással szemközt. Egy 
Damjanich-szakállú, sasorrú óriás, remekszabású 
frakkban, hatalmas havanna-szivart szíva s 
egy szatirképű szürke valaki, csizmásan, madzag­
szerű nyakkendővel, puha gallérjában. Tormássy 
Ottó gróf és Guszti. 

Egyikük sem illett bele az elsőrendű buda­
pesti étkező-helyiség miliőjébe. A londoni Hotel 
Cecil s a kisvárdai Fekete kutya bizarr koali-
cziója volt a sarokasztal, a moc-tortue s a gu­
lyáslevesé. 

Ottót illetőleg Valér úr, a hat nyelven daráló 
főpinczér azonmód kielégítette vendégei kíván­
csiságát, de Gusztiról, a ki a Két Szerecseneknél 
szállott meg, nem tudott bővebb felvilágosítás­
sal szolgálni. Pedig az szinte még jobban iz­
gatta a tarkamellényes, amfora-szoknyás kí­
váncsiságot, mint a híréből általánosan ismert 
tigris-vadász. 

Hol szedte fel a világjárt, latifundiuinos úr 
ezt a falusi-kántorszerű alakot, nagy görcsös 
pipájával, a mi úgy okádta a füstöt, mint a 
koromtüzet a kigyúlt kémény. Micsoda viszony­
latban lehet egymáshoz a két férfi, hogy tegezi 
egymást, mikor szemre legalább akkora kü­
lönbség van közöttük, mint a Szent István­
torony s a párdányi harangláb között. És 
mégis, mintha a harangláb tartaná magát többre, 
szinte konterfintereskednék aSzentistván-torony-
nyal! Ez beérte a Bálóné főzte harcsás káposztá­
val és túróscsuszával (igaz, hogy már igen kí­
váncsi lehetett eme nemzeti eledelek ízére), 
amaz egy hatalmas langouste-tal küzködött, 
nem is igen küzködött, mert a kezejárása s 
\ -illaforgatási készsége a mellett szólt, hogy 
jól ismeri a tengeri rák eltüntetési művészeté­
nek fortélyait. 

A vendégek nem mosolyogták meg Guszti 
atyánkfiát, mint ő várta, hanem megcsodál­
ták. Buksi szürke fejére rátették a legenda­
koszorút. Venezianer úr, a nyugalombavonult 
gyarmatárú-nagykereskedő azt orrontotta róla, 
hogy alighanem azonos lesz ama Csomortányi 
gróffal, a ki harmincz évvel ezelőtt két rókát 
eresztett el London utczáin, inasával a hegyibük 
vágtatva, gyerekeket átugratva, míglen Szent 
Pál templom kapuja előtt sikerült a hallali. 
Persze becsukták a grófot, de ez még nem lett 
volna baj, hanem hogy elgázolt egy iparkodó 
borkereskedőt. A derék üzletembernek nem 
förtént ugyan különösebi) baja, mert az eltört 
féllábáéit (pedig az is összeforrt hamarosan) 
100,000 sterlinggel kárpótolták, a gróf mind­
azonáltal annyira szívére vette az esetei, hogy 
solui többé nem rendezett London utczáin 
róka-heezczet, a helyett egyenesen Dengelegre 
utazott börtönéből s miután kevesellte, meg­
szerezte az általános emberi igazságszolgál­
tatást a maga lelkiismerete specziális kódexé­
ből: otthagyta főúri kastélyát s egy közönséges 
medvebarlangba költözött. 

Hát a barlangjából kicsalt dengelegi medve 
lehetett Guszti Venezianer úr szerint, senki más. 

Tagadhatatlan, hogy erre a föltevésre ele­
gendő okot szolgáltatott a tekintetes úr. Szem­
pillantásra sem méltatta az étterem gondosan 
kiczifrított közönségét, mintha ritkított levegő 
lett volna, úgy nézett keresztül az épen jelen­
levő mindenható miniszterelnökön is. A csiz­
mája csosszanása is azt hangoztatta, hogy 
különb- halandót nem ismer magánál. . . 

Az Ottó gróf és társa körül támadt érdeklő­
dést csakhamar egy újabb váltotta fel. Égj­
él tesebb, minden tekintetben kifogástalan tár­
salkodónétól követve, gazella-termetű, csoda­
fehér hölgy lebbent be a terembe, csótáros 
paripaként rázva remekhajlású nyakán büsz­
kélkedő csupamosoly fejét. A mi ékszer szipor­
kázott, csörgött rajta, megérhetett félmilliót. 

A törzsvendégek összesúgtak. 

— A Velasquez! Az utolérhetetlen, a ki 
királyokon uralkodik . . . 

Öt perez múlva, midőn egy fiatalember 
lépett az étterembe, újabb suttogás. 

— Morvay Edus . . . Lesz itt ma kalamajka 
reggelig... . , , , „ , 

Edus helyet foglalt a világhírű duenna asz­
talánál. Azzal az önérzettel, a melylyel győztes 
hadvezérek átveszik meghódított tartományu­
kat s a mi rikító ellentétben állott azzal a 
jóságos, gyermekes mosolylyal, a mi merész 
gőgre szabott ajkát soha egy pillanatra sem 
hagyta el. Kegyesen köszöntötte barátnőjét, 
de minden fölsőbbséges póz nélkül. És mégis, 
mintha árnyékba került volna a dáma ragyo­
gása a kiváltságos férfierő, előkelőség s fizikai 
szépség mellett. 

Egyszeribe megenyhültek, elszélesedtek a 
hódításhoz szokott nő követelő arezvonásai. 
Szemének foszforeszkáló bolygó lángja a szere­
lem csöndes, megnyugtató pásztortüzévé ne­
mesedett. Kecses szerénységgel hajolt a férfi 
arczához. 

— Kezet sem fog velem, mon ami? 
Edus tiszteletteljes csókot lehellt a nő ujja-

hegyére. 
— Azt mondja, maga most egészen az enyém. 

Akkor miért foglaljam el ujrá meg újra? A kéz­
fogás közöttünk fölösleges banalitás. 

A sennorita boldogan biezczentett a fejével. 
— A magáé vagyok s soha többé másé nem 

leszek, sem ezen a világon, sem a másikon. 
— Ez a világ igen picziny, Juana, — jegyezte 

meg a férfi — talán képes betölteni ittidőzése 
idejére az emberi szívet, de a másik oly nagy, 
oly végtelen, ezer életet, százforma bűbáj t 
igé r ! . . . Ne kösse le magát Juana, ne tegyen 
könnyelmű fogadalmakat. 

A kisasszonynak szinte könybe lábbadt a 
szeme. De erőt vett magán, mintha érezte 
volna, hogy a férfi megveti az érzelgést. 

— Maga nem ismer engemet — bátorkodott 
mégis megjegyezni — énnekem csak addig 
tart a másvilágom is, a meddig maga az enyém, 
ha elvesztem, megszűnik az örök lelkem is. 

— Kis gyerek! — kaczagott Edus. — Úgy 
játszik a világegyetem csillagaival, mintha 
nem lennének nagyobbak, mint a milyeneknek 
azokat az emberi szem látja. . . Igyék, Juana — 
folytatta dévaj kedvében — akkor szeretem 
legjobban az ajkát, ha pezsgőbe baktatja, 
szinte csudálkozom, hogy igazgyöngygyé nem 
varázsolódik rajta az üres szénsav buborék. 

A nagy tánezosnénak kigyúlt az arcza. 
— Oh, mi szép az, a mit mond . . . Mindig 

uj és mindig nagyszerű, senki a világon nem 
tud úgy beszélni, mint maga. 

— Igyék, Juana, éljen az élet, az örökkévaló! 
— A földi élet éljen! — kívánta Juana. — 

Mert ki tudja milyen lesz, a mi utána követ­
kezik. 

Koczczintottak. Meg nem felejtkezve ma­
gukról, előkelően, illedelmesen. 

Erre egy váratlan és szerfölött bizarr inter­
mezzo következett. 

Alig tette le Edus pezsgőspoharát, súlyos, 
goromba kezet érzett a vállán. 

Most már mosolygott a közönség. A bar­
langjából kicsalt medvéje követte el a komikus 
merényletet. Edus hátrakapta fejét. 

— Te vagy az Guszti? Hogy kerülsz ide? 
S azzal a magától értetődő nyugalommal, a 
mi a magyar fajt jellemzi, bemutatta a vidéki 
tekintetes urat a kissé zavarba jött párisi 
dámának. 

Bezzeg nem árult el Guszti semmi zavart. 
Hátára görbítette pipatartó kezét, a másikat 
a szívére kanyarította. 

— Zsö vu prí, madám, — szavalta el minden 
franczia tudományát — elragadtatásának más­
kép nem tudván kifejezést adni. 

Edus székkel kinálta a tekintetes urat, de 
az nem fogadta el a kitüntetést. 

— Ottóval vagyok, a ki ma érkezett meg 
Indiából. Csak azt akartam neked mondani, 
hogy ihatnál velünk vagy egy pohárra valót. 

Edus hátranézett s fölfödözvén Ottó grófot 
a sarokban, barátságosan intett neki. 

— Hallottam a jöveteléről, — mondta Guszti­
nak — egy pillanatra majd átmegyek hozzátok. 

Guszti atyafiságos bizalommal intve a csu-
dálkozó tánezosnőnek, visszacsoszogott régi 
helyére s megölelgette, majd hogy meg nem 
csókolta a curacaós palaczkját. Tökéletes őszin­
teséggel élte a világát (mert hogy most úgy 
adódott), majd fog ő még vígan koplalni is, 
ha épen másmerre fordul a kerék . . . 

Morvay ígéretéhez híven átlátogatott Ottóék-
hoz. 

— Isten hozott, Ottó, idehoztad a keleti nap 
forróságát az arezodon. 

— Lesültem, de jutott a forróságból a lel­
kemnek is. 

— Képzelem . . . Az okkultisták, a transcen-
dentáliák prófétái megtanítottak a hitre. 

— Azzal nem törődtem . . . Hallom ellenben, 
hogy te fanatikusa vagy a . . . 

— Többhitnek - mondta Ottó helyett 
Edus. — Én így nevezem azt a rengeteg határt, 
a mit közönséges ember lelke sohasem lesz 
képes átölelni, mert csak azt fogadja el való­
ságnak, a mit az öt érzéke brutálisan meg­
mutat neki. 

Ottó gróf csudálkozva hallgatta fiatal barátja 
szavait. 

— Nem voltál te ilyen. Mióta adtad rá maga­
dat a bölcselkedésre? 

— Mióta megismertem a világot ós maga­
mat. 

— Mi a világ s mi a te értéked benne? 
— A világ egy csöppnyi pocsolyavíz s én az 

infuzorium vagyok a csöppben. 
— Nem látszik meg rajtad, hogy megveted 

az életet. 
— Nem vetem meg: elfogadom a legkisebb 

tétet is, mert tudom, hogy meghalmozza a 
Jövő. • 

— Ezt nem egészen értem, — vallotta be 
a tigrisvadász — s menten uj fordulatot adott 
a társalgásnak. 

— Mikor jössz haza? 
— Nem tudom. Lehet, hogy holnap, lehet, 

hogy soha. 
A tigrisvadász megcsóválta fejét, a mi halk 

kaczagásra birta a fiatal párduezot. 
— Tudod, Ottó — magyarázta — ha, már 

gondolkozom, olyan problémát tűzök ki az 
eszemnek, a melylyel érdemes megbirkózni, az 
orrom hegye nem érdekel. 

Ottó bólintott. Mélytüzű szeme Ítéletet mon­
dott fiatal barátja fejére: Vigyázz, az élet 
megtorolja lázadó könnyelműségedet, a mely­
lyel az ő törvényeit semmibe sem veszed. 
Szóval csak ennyit mondott: 

— Ha hazajössz, meglátogatlak. 
Edus fejbólintással nyugtázta a bejelentett 

látogatást, majd barátja arczának szögezte 
diónagyságú szemét. 

— Te megint Belényesen fogsz lakni? 
— Ott. 
— Örökre ott maradsz? 
A grófot kellemetlenül érintette a fölösleges 

faggatás. 
— Valameddig fel nem mondanak nekem — 

mondta kényszeredetten — vagy el nem pusz­
títja a kiskastélyt a tűz. 

— Hosszú terminus mindakettő, — jegyezte 
meg Morvay szokatlanul mély hangon. — 
ösztönös rosszalást, tiltakozást árult el a 
tekintete. 

— Ismersz engem — tette hozzá a gróf 
magyarázatképen, — kevés embert szeretek 
ezen a világon: szívemet nem osztogatom 
szerteszéjjel, hogy több jusson belőle azoknak, 
a kiket igazán szeretek. 

— Érteni, — vette tudomásul Edus — a te 
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földi boldogságodat Belényessyéknél találtad 
fel, de — tette hozzá szinte kihívóan — miért 
menekültél akkor tőle hét évre a tigrisek közé? 

Karminná vörösödött a tigrisvadász nap­
sütötte arcza. A fiatal ember belső világát fir­
tató, szinte indiszkrét modora zavarba hozta. 
Kutatta az okát, de nem találta meg. Pillanatig 
valamelyes távoli sejtelem bizsergett a szíve 
táján, de azok után, a miket Edusról, Belé-
nyessyékről, különösen Micziről Guszti beszélt 
neki, vissza kellett utasítania a rátolakodó 
gyanút. 

— Annak egy olyan lélektani oka van, — 
magyarázta öntudatlanul leczkéztető hangon — 
a mi aligha érdekelhet tégedet. 

Morvay, ha mit egyszer kimondott, sohasem 
bánta meg, a tapintatlanság vagy meggondo­
latlanság vádját szuverén gőggel utasította 
vissza a saját lelkiismeretével, futólagos ér­
zésével szemben is. Legföljebb csudálkozott 
rajta, ha hideg elmével kidreszirozott nyomá­
ból kizökkentette különben fegyelembe tört 
indulata. Most is csak mosolygott. Különösen, 
hogy magatartásának lélektani indítékát maga 
sem ismerte fel. 

— Bocsáss meg Ottó, — s átnyújtotta kezét 
barátjának — nem tudom miért lafatyolok én 
itt neked eféle zagyvaságot. Bám jött, mint 
mellbetegre a köhögés . . . Ha meglátogatsz — 
tette hozzá miközben felállott, hogy búcsúzna — 
bemutatlak szép vendégemnek, a sennoritának, 
bizonyára érdekelni fogjátok egymást. 

Kezet fogott Gusztival és Ottóval s vissza­
ült asztalához. 

— Tudja, kivel beszéltem most? — kér­
dezte a parádés spanyol hölgyet. 

— Érdekes férfi. . . nem tudom. 
— Egyike Magyarország leggazdagabb em­

bereinek, majd bemutatom magának egyszer. 
— Oh, minek? Jobb szeretem, ha egyedül 

vagyunk. 
Edus megrázta a fejét. 
— Maga nem pásztorleány, Juana, maga 

arra született, hogy letarolja az egész földi 
rózsamezőt, egymagában, vetélytárs nélkül. 
Szeretném, ha azt az embert meghódítaná. 

Oly frivol volt a férfi hangjának a csengése 
s a szavaiba burkolt intenczió annyira bán­
totta a leányt, hogy haragra lobbant. 

— De miért? Miért?! — villant rá szenve­
délyes szemével barátjára. — Talán vissza 
akar élni a gyengeségemmel? Titkos czéljai 
alacsony eszközének tekint? 

— Ah, — s mosolygott Edus — ne igye­
kezzék óriásokká felfújni a kicsinységeket, 
annál mi sem kómikusabb; mert a legnagyobb 
földi monstrum sem jelentékenyebb a min­
denség arányaihoz mérten a gombostű fejénél. 
A Saturnuszból nézve folytatta a bölcselkedést, 
egyformán atomnak látszik az Eiffel torony, 
a baczillus, Shakespeare tragédiája s a koldus 
éhsége. Mit bonczolgatjuk a szavak értelmét, 

mikor alapjában véve további elemzésre nem 
érdemes egyj tizenkét kötetes világtörténe­
lem is. 

— Mit akar ezzel mondani? 
— Azt, hogy ne kicsinyeskedjünk, de ne is 

ágaskodjunk. Minden mindegy. 
— Nem értem. 
— Az én szavamba — magyarázta ki magát 

Edus — ne sejtsen bele semmiféle hátsó gon­
dolatot; az én szavam csak játék, mert a leg­
nagyobb játékot köv ti: a termeszetel. Ne 
komolykodjunk, Juana. ne nagyképűsködjünk, 
játszunk. 

— Ez a morál insanitv, vágta a mély­
séges erkölcsi alapokon fölneveli magyar ne­
mes szemébe a sennorita. a ki oly ingovány 
talajra építette fel a sorsát, a melybe rendszerint 
minden földi ethika belefúl. 

— Ah miss, Juana, Juanita! — intette a 
leányt a szinházi mama fegyelemre. — Ne 
tegye magát nevetségessé, szép gyermekem. 

Edus teletöltötte e czélra rendelt félliteres 
korsóját pezsgővel s egy ásítás gyanús sóhaját 
leöntötte vele. 

Juanita társalkodónéja felé fordult: 
— Emlékszik-e Mamitára, a czigány asz-

szonyra? 
— Emlékszem. 
— Tudja mit jósolt,nekem? 
— Sok badarságot jósolt, nem emlékszem. 
— Azt olvasta ki a kezemből, hogy a saját 

tőrömbe fogok beleesni, ha erős nem leszek. 
— Nos és mit jelentsen ez? Mi a maga tőre, 

kedvesem? 
— Az, a mivel hódítottam, exisztencziákat 

pusztítottam el: a szerelem. El fogok pusztulni, 
madame. 

Madame mosolygott. Nem hitt a leány 
őszinteségében. Meggyőződése volt, hogy a 
nagy komédiásnő most is csak színészkedik. 

Édust most már untatta a Juana féltékeny 
szívének lázongása. 

— Akarja, hogy a lakásába kisérjem, Juana? 
Úgy is eligérkeztem a barátjaimnak. 

— Nem, ne menj, kedves leszek — szeppent 
meg a leány. 

Ott maradtak. Ottó gróf asztalt bontott és 
átintett Morvaynak. 

— Viszontlátásra! 
Felkászolódott Guszti is s követte a nagy 

urat, szapora pislogással búcsúzva a sennoritá-
tól, a kinek porczellánszerű s mégis élő szép­
sége láthatólag meghatotta őt. Még sohasem 
látott ilyen nőcsudát. 

A közönség is széledezni kezdett. 
Edus azon gondolkozott, mivel lehetne fel­

korbácsolni a megtört kedvhullámokat. Egy 
ötlete kerekedett. Pár sort írt egy névjegyre. 
Magához intette Valért. 

— Vigyék ezt a Piume kávéházba. Jőjenek 
az urak, a hogy vannak, nincs czerimónia. 

A pinczérfőnök hajlongva távozott, hogy 
teljesítse a parancsot. 

Most megszólalt, (nem merte Edust irásközben 
zavarni) megszólalt a szennorita. 

— Társaságot hí? — kérdezte sejtelmét 
követve — Oh, mint örülök! — mondta mesteri 
képmutatással elnyomva boszúságát, mert min­
denáron kedvében akart járni nagyszerűen 
szeszélyes lovagjának. 

— Igen, be fogom magának mutatni a barát-
j a i m a t . . . Meg fogja látni, hogy nem Spanyol­
ország a letört grandok igazi hazája, hanem 
Budapest. 

— Letört grandok?. . . 
— Letört grandok, — hagyta helyben Edus,— 

vagy ha jobban tetszik: des marquis decavés, 
brettlin ugráló lordok, croupiekká sülyedt 
bojárok, tous ce que vous voulez. De urak — 
tette hozzá, — nem fizetnek, mert nem tudnak, 
nem sietnek, mert a lábuk inarogyott és sem­
min sem csudálkoznak, mert nem ismernek 
maguknál különb lényeket. 

— Ah, des bohémes! — vélte a leány. 
— Úgy is jól van, — mondta a férfi — czi-

gányok, a kik mindig a más nótáját húzzák, 
sohasem a magukét; bolond fejedelmek, a kik 
Nyomorországon uralkodnak, de akkora fen­
séggel, mint a muszkák czárja a maga biro­
dalmán. 

— Ah, kíváncsi vagyok! 
— Jól fog mulatni, igérem . . . 
Folytatta volna Edus, de ismét megfogták a 

vállát. 

Hollenzer Jjánzló fölvétele. 

SZEBENY ANTAL, BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS I. KE-

RÜLETÉNEK MOST ELHUNYT ORSZÁGGYŰLÉSI K É P ­

VISELŐJE. 

És ismét Guszti volt. A tekintetes úr olyan 
óvatosan lopta be az asztalt, mint a veróbleső 
macska. Senki se hallotta nyersbőr csizmája 
kopogó nyívását, egyszerre csak ott volt, 
mintha bókusz-pókusszal varázsolták volna oda. 

— Te kaparászol a hátamon, Guszti? Hon­
nan pottyantál megint ide? 

— Lefektettem Ottót, de magam még nem 
vagyok álmos. 

— Ergo? 
— Ergo hozzátok szeretnék szegődni. 
Nohát ez már olyan komikus volt, hogy 

Edus szívből elkaczagta magát. 
— Jó, de hogy fogsz bennünket mulat­

tatni, — tréfálkozott a pipás úrral, — mikor 
egy szót sem vallasz francziául? 

— Mulatni akarok én, — jelentette ki Guszti 
holtkomolyan, — nem mulattatni. Aztán meg — 
jegyezte meg mellesleg — nem is igaz, hogy 
szót sem tudok francziául... Zsö vu pri, ma­
dám, — szólt oda Juanának s annak egy kecses 
bólintása után szőni ka helyet foglalt az asz­
talnál. 

— Bravó, Guszti, ember vagy a talpadon! — 
dicsérte meg Edus, aztán elmondta a hölgyek­
nek a Guszti élettörténetét és természetrajzi 
leírását. Csillogott a humora, csengett a höl­
gyek kaczaja, mint a kristály üveg. 

Ezek most alighanem rajtam mulatnak — 
vélte a tekintetes úr s a helyett, hogy boszan-
kodott volna, kevélyen kihúzta magát. 

A társalkodóné kedveskedni akart vele segy 
pár német szót dobott neki oda. 

— Zi sprekken dajcs? — örvendezett Guszti — 
Akkor gut iszt, vír verdén ezuzámen mula-
tiren. 

— Schön, schön, — biztatta az öreges, 
de még mindig mutatós hölgy, a ki maga is 
csak törte a német szót. 

Guszti legföljebb ötvenet tudott belőle, de 
azért mindent érthetően ki tudott fejezni a 
maga lajbizsebben elférő szókincsével, a héza­
gokat egyszerűen arczjátékkal s kézmozdula­
tokkal pótolta. A hölgyek persze kaczagták, 
a miért ő csöppet sem haragudott. 

— Lakken zi mik nur auz! — biztatta a 
dámákat. — Di spaczez musz hupfen, vájl 
zi nikt spaciren vajz. (A verébnek muszáj 
ugrálnia, mert nem tud lépni.) 

Pár perez múlva, éjféltájban megérkeztek 
az Edus barátjai. Valami sajátszerű nehéz s 
mégis üdítő levegőt hoztak magukkal, dohos 
avarillatot, a mit kétszeres mohósággal szí 
magába a tüdő. Juana érdeklődéssel kisérte 
pattogó felvonulásukat, szinte színpadiasan tö­
kéletes mozdulataikat s elhelyezkedésüket.Egyet-
len szépséghibát nem tudott felfedezni nemes-
tartású testük plasztikájában . . . 

(Folytatás* következik.) 
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90 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 6. SZÁM. 1915. 6 1 ÉVFOLYAM. 

AZ ÉRSEKI PALOTA. A PÁLYAUDVAR. 

C S E R N O V I C Z I K É P E K . 

HÁBORÚS HULLÁMOK. 
— Nemzet-vásár. — 

Portugáliában igen nagy szállítási nehézségei 
támadtak a czégvezető köztársasági kormány­
nak, a mely eladóit, de liferálni nem tud, mert 
az árú megbokrosodott és nem engedte magát 
behajózni. Ha a katonai forradalom győzelmé­
ről szóló hirek véglegesnek bizonyulnak, a kor­
mány bele is bukott az üzletbe és ha az utód 
nem lesz hajlandó a kötelezettségét átvállalni, 
Anglia jogászai törhetik a fejüket, a mig meg­
találják az illetékes bíróságot a veszendőbe 
ment súlyos font sterlingek visszapörlésére. 
Mert nyilvánvaló : Anglia megkötötte az ügy­
letet a portugál kormánynyal a portugál had­
erő szállítására, bizonyos, hogy nem tekintély-
telén előleget is folyósított a harczi fölszerelés 
költségeire: de az árú, a mit eladtak, se meg 
nem érkezett, se föl nem adatott. 

A katonák még mielőtt megérkeztek volna 
a vágóhídra, már a hajóhídra se voltak haj­
landók- rálépni. Megtagadták az engedelmessé­
get. Megfordultak és visszatértek a kaszár­
nyákba. A tisztjeik pedig leoldották a kardju­
kat és a kormány lába elé dobták. Kijelentet­
ték, hogy az angol királyért nem hajlandók 
verekedni, még kevésbé meghalni. 

Micsoda irányzat, czél és fölfogás győzött 
Lissabonban az új forradalom által Castró tá­
bornok diktatúrájával: Portugália nemzeti föl-
háborodása-e, a mely nem engedi pénzért eladni 
a fiait, vagy Anglia üzleti fölháborodása-e, a 
mely nem engedi veszendőbe menni a pénzét, 
e pillanatban még homályos. De hogy a for­
radalmat mi okozta, a bukott kormányt mi 
buktatta meg, az kétségtelen. Egy nemzet til­
takozott az ellen, hogy: ha még oly kicsiny, 
még oly gyönge és még oly szegény is, mint 
vásári árú eladassék egy másiknak, a mely 
nagy, hatalmas és gazdag. Hegy angol ara­
nyért portugál vért lehessen vásárolni. 

Megriadni az ilyen üzleten van okunk, cso­

dálkozni nincsen. Nem az első, se a természe­
tében, se abban, hogy — nem akar, vagy ne­
hezen tud sikeiülni. Az angol lapok hirdetés­
ben toboroznak katonákat, de ez csak különös 
és kicsi dolog. De nézzünk az entente akárme­
lyik nagyhatalmának a kapujára, mindeniken 
ott lóg a czédula: 

Itt nemzetek háborús használatra a leg­
nagyobb áron megvétetnek. Ügynökein­

ket házhoz küldjük. 

Az üzem egyáltalában nem folyik titokban. 
Francziaország Japánra alkuszik. Pichon, Cle­
menceau, Hervé nap-nap után hirdetik és han­
goztatják, hogy négyszázezer japán katonát 
Íveli vásárolni a mikádótól. Az alkunak meg 
kellett indulnia, mert nemcsak a portékáról 
tudunk, hanem arról is, mennyit követelnek 
érte. Indokina és pénzben négy milliárd. — 
Rettenetesen drága! — Szörnyűködnek az amúgy 
is megviselt franczia tőkések. — De Franczia­
ország még drágább. Francziaország mindent 
megé4-!-™-f«lek--aí-ha»afias Clemenceau,-Hanno-
teaux pedig így szól: — Alkudni lehet, de az 
üzletet föltétlenül meg kell csinálni! 

Az egyik orosz félhivatalos lap, a Rjecs a 
következő fájdalmas sorokat írja: 

— Ne áltassuk magunkat: Eománia nem a 
mienk. Elveszítettük. Pedig éveken át millió­
kat költöttünk ott és most mind az a sok 
százezer arany elveszett. 

De más a vesztegetés és más a vétel. Más 
a lélekvásárlás és más a vérvásárlás. Az az 
agitácziónak egy erkölcstelen módszere, hogy 
formailag korrekt eredményeket produkáljon. 
Ez a legirtózatosabb üzlet a hatalmasokkal 
azok testére, a kiket vágóhidra hajthatnak. 
Lissabonban és Tokióban a legfölső hatalom 
birtokosaival folyt az alku, hogy eladják azo­
kat, a kiken uralkodnak. Erkölcsi és fizikai 
egyéniségüket egyaránt. Erkölcsi egyéniségüket 
azzal, hogy esküjük megszegésére és hazájuk 
megrablására kényszerítik őket. Mert a katona 

arra esküdött meg, hogy a hazájáért él és hal. 
Minden portugál katona, a ki Angliáért megy 
a háborúba, Portugáliát fosztja meg egy kato­
nától, egy szívtől, egy élettől, holott ezt a 
katonát, ezt a szivet, ezt az életet neki es­
küdte. Hogy maradt-e még ennek elég, ha ő 
elhagyta is: ez a kérdés nagyon czinikus és 
czéda ahhoz, semhogy fölvethető lenne. Senki 
se fölösleges saját magának. Mindenkinek tö­
kéletes capitis diminutió, teljes megsemmisü­
lés, ha hazája katonájából idegen nép eladott 
fegyveres rabszolgájává hanyatlik. Angliának 
több katonája van, mint Portugáliának és 
Oroszországnak több, mint Japánnak. Hogyan 
lehet tehát fölösleges a saját hazájának, mikor 
égetően szükséges a számosabb idegennek? 
Hiszen abban a pillanatban, mikor a katoná­
ját beállította az idegen, harczoló oszlopba, a 
semleges állani maga is beállt hadviselő állam­
nak. Jogásznyelven szólva, ez : minősített ön-
gyujtogatás. A legalávalóbb bűncselekedetek 
egyike. 

Mi lesz a japán üzlet vége: létrejön-e vagy 
végleg íTOghrusul, nem tudjuk. Végre is: Japán 
nem Európa, bizonyos erkölcsi fölfogással való 
szolidaritásra nincs kötelezve. E tanulékony 
nép sok technikai ismeretet sajátított el, de 
Japánban ma is halállal bűnhődik, a ki a mi-
kádó arczába mer nézni, mikor ez az utczán 
végighajtat és Nogi generális erkölcsi köte­
lességének tartotta, hogy harakirit kövessen el, 
mikor Mutsu-Hitó császár meghalt. Ennek nem 
ötszáz, hanem csak öt esztendeje. De Portu­
gália, Európa legnyugatibb csücskén, modern 
állam, sőt köztársaság. Nagyon szegény, na­
gyon megviselt, zilált, lehanyatlott és eladóso­
dott. Anglia egészen a zsebében tartja. De a. 
londoni Shylok mégis hasztalan követeli, hogy 
kivágjon egy darab húst a testéből. Az ügylet 
nem perfektuálható. Nemzeteket eladni Euró­
pában még lehet: de szállítani már nem. Erre 
a műveletre még Anglia se elég gazdag és 
Portugália se elég szegény. 

Szöllősi Zsigmond. 

TUTAJOSOK AZ ARANYOS-BESZTERCZÉN. JAKOBÉNI VASÚTI ÁLLOMÁSA. 

A B U K O V I N A I H A R C Z O K S Z Í N H E L Y É R Ő L . 

6. BZÁM. 1915. 62. ÉVFOLYAM. 
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A NEMZETI SZÍNHÁZ ÚJRA MEGNYÍLT. 
A Nemzeti Színház is végre valahára meg­

nyitotta kapuját, a mely a háború kitörése 
óta zárva volt. Nehezen érthető, hogy miért 
csak most. Hiszen a mi fővárosunkat nem fe­
nyegette ellenséges invázió, mint Parist; azt 
sem lehet mondani, hogy a közönség a háború 
izgalmában elidegenedett volna a színházaktól, 
a Vígszínház, a Király-színház, majd valami­
vel később a Magyar Szinház, melyek részben 
már kezdettől fogva folytatták játékukat, nem 
panaszkodhatnak a közönség érdeklődésének 
hiánya miatt. Az a szinte lavina-szerű töme­
ges érdeklődés pedig, a melyet a közönség min­
den rétege a zenei előadások s különösen a 
filharmonikusoknak a Népoperában tartott 
hangversenyei iránt tanúsít, — inkább arra vall, 
hogy az emberekben ég a vágy, legalább pil­
lanatokra felszabadítani lelküket a háború nyo­
mása alól, a művészethez fordulni, hogy ki-
kapcsolódhassék a szomorúság, a gondok, az 
aggodalmak izgalmából. A népek mai hangulata 
épen a magasabb stílű művészetnek lehet ked­
vező. Az a publikum, a mely ezrivel tódul 
Beethoven meghallgatására, bizonyára szívesen 
hallgatja Shakespearet is, a mely ujjongani 
tud Wagner ritmusain, örömmel fogadja ma­
gába Goethét és elmenne Katona, Vörösmarty, 
Madách meghallgatására is. A művészet a leg­
jobb búfelejtő és gondűző s a mai ember meg­
szokta, szinte a szervezete is megkívánja, hogy 
élete szorongattatásaiban vigasztalásához for­
duljon. Valóban, el lehet mondani, hogy egyet­
len komoly okot sem lehetett felhozni a mel­
lett, hogy a Nemzeti Szinház ne tartson elő­
adásokat s minden ok a mellett szólt, hogy 
igenis tartson előadásokat. Szebbnek, stíluso­
sabbnak találtuk volna, ha a szinház kezdet­
től fogva a la séance se continue álláspontjára 
állott volna. A színészeknek is tudtunkkal ez 
volt a véleménye, ők keservesen érezték a 
kényszerű tétlenség nyomasztó és szégyenletes 
terhét. 

Épen a Nemzeti Szinház volt ebben a leg­
kedvezőbb helyzetben, — sokkal kedvezőbben, 
mint bármely más szinház. Nincs annyira füg­
gővé téve az újdonságoktól, klasszikái jellege 
megengedi, hogy száz meg száz újdonságot ta­
láljon a világirodalomban, olyan darabokat, a 
melyek méltók a mai komoly időkhöz s klasz-
szikai stílusa, az, a mi ma is legfőbb ereje és 

mintegy kiváltsága minden más színházzal 
szemben, módot ad neki arra, hogy ezeket az 
örökbecsű darabokat jól is adhassa. Modern 
darabot, vígjátékot és komoly drámát ép oly 
jól, nem egyszer sokkal jobban is tudnak ját­
szani más színházakban is, — az úgynevezett 
klasszikái stílusban a Nemzeti Színháznak ki­
váltsága van: színészei bele vannak tanulva, 
apparátusa kész és bármely pillanatban akczió-
képes és ilyen előadásainak megvan a maga 
közönsége is. Még azt sem lehet mondani, 
hogy a költségtől kell félni, — a legtöbb régi 
becses darab sokkal kevesebb költséggel játsz­
ható, a szinház meglévő kellékeinek felhaszná­
lásával, mint az új, modern darabok s a kik 
megszoktuk saját háztartásunkban a fokozott 
takarékosságot, szívesen elnézzük a színháznak 
is, fia kevesebb külső díszszel lép fel s e he­
lyett inkább számol kissé a közönség takaré­
koskodásával és leszállítja a helyárait. Talán 
úgy járhat ezzel, mint a filharmonikusok: a 
mit veszít az egyes jegyek alacsonyabb árával, 
megnyeri a kereslet tömegével. 

De hát végre, mégis csak megnyílt a szin­
ház s most már elfeledhetjük az ellenvetése­
ket, a melyeket zárvatartása ellen támaszthat­
tunk. A megnyitás bizonyos ünnepélyességgel 
ment: az ümiepi előadások módja szerint kü­
lönböző klasszikus darabok egyes részleteiből 
állott, a melyekben a szinház erőinek java­
része mutatkozott be, ünnepi hangulatú közön­
ség előtt. Egyúttal az igazgatóság programmot 
is adott játékrendjére vonatkozólag. 

Ezt a programmot nagyjában és egészében 
helyeselheti mindenki. A szinház, nem állván 
rendelkezésére a szokásos külföldi és magyar 
újdonságok — a drámaírók termelését termé­
szetszerűen megbénította a háború s a kiknek 
még előtte való időből vannak kész munkáik, 
érthető okokból várnak velük a normális álla­
potok helyreálltáig — a múlt felé fordul s 
azt adja, a mit a mai körülmények közt ad­
hat. Mindenki csak megegyezik abban, hogy a 
háború ránk nézve nem jelenthet bojkottot 
Shakespeare, Moliére, s a franczia vagy angol 
irodalom más nagy költői ellen. Ebben a mi 
kultúránk —* a németeké is — különbnek „ bi­
zonyult a francziákénál:'-'nálunk nincs az a 
gyermekes gyűlölködés,'a^mely le akarná ta­
gadni a velünk mcst ellenséges'nemzetek* kul-
tur-értékeitjs az ellenséges érzület nem terjed 
ki a tudomány s a művészet mezőire. A há­

borúi nálunk elvégzik a mi vitéz katonáink, 
semmi szükség arra nincs, hogy háborút visel­
jünk Shakespeare és Moliéro ellen. Viszont 
azonban nem ártott volna kissé több terel, 
engedni a német drámának : szívesen vettük 
volna Goethe néhány darabját, Schiller vala­
mely rég nem látott munkáját vagy Kleistot, 
a ki nálunk a mai zemzedék előtt jóformán 
teljesen ismeretlen. A német szellem a dráma 
terén még nem találta meg annyira adaequat 
és sajátképen szinpadi kifejeződósét, mint 
a franczia, de a német dráma múltjában 
sok olyan érték van, a mit a magunk hasz­
nára- lehetne gyümölcsöztetni, a németeknek 
olyannyira kedvező mai erkölcsi és szellemi 
milieu közepett, a milyen még sohase volt és 
nem is egyhamar lesz. 

Eégi magyar darabok dolgában is volna egy 
s más kivánni valónk. Különösen Vörösmartyt 
ajánlanék az igazgatóságnak újra figyelmébe. 
Gyönyörű kísérletezési alkalmat adna a szín­
háznak e nagy költőnk : lehetne-e s mit le­
hetne, milyen formában feleleveníteni belőle s 
az ilyen kísérletezésre az időt most nagyon 
alkalmasnak is tartjuk. Nagy mulasztásnak 
tartjuk, hogy Vörösmartyt jóformán teljesen 
mellőzi a szinház, a Csongor és Tündé-t évek 
óta Ígérgeti, de egyéb műveire nem is gondol. 
Kassza-sikereket bizonyára nem várhat tőlük, 
de művészetének becsületet szerezne vele. Kissé 
gondos kutatás, az előadás módjainak művészi 
értékű mérlegelése rávezethetné arra is, hogy 
a darabok fogyatékain keresztül is megmutat­
hassa szépségeiket. 

A mód, a hogy a programmot összeállítot­
ták, mindenesetre arra vall, hogy a szinház 
tudja, mi a kötelessége a mai komoly időben; 
nem a szórakoztatást keresi, hanem a művészi 
és erkölcsi fölemelkedést. Nagyobbára a világ­
irodalom nagy és örök műveiből szándékszik 
összeállítani műsorát s közben modern magyar 
irók régebbi műveiből is előad néhányat, gon­
dos válogatással. Műsora komolynak Ígérkezik, 
de unalmasság nélkül, s alkalmat nyújt arra, 
hogy megmutassa, hogy ól még benne a ma­
gasabb rendű színjátszó stílus hagyománya. 
Néhány új darabot is igér — ezekről persze 
most még nem lehet fogalmunk. A mit igér, 
az jó, — csak jó legyen aztán az Ígéret be­
váltása is. 

HUSZÁRTRÉN. 
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Elbeszélés. — Irta: Eugen von Binder-Krieglstein. 

Fordította : Zoltán Vilmos. (Vége.) 

Tisztek gyalogszerrel és lóháton odarobogtak, 
halomra döntötték a körülállókat, karjuknál 
és kardszíjuknál fogva visszarántották a kozá­
kokat . . . H a s z t a l a n ! . . . Ezek eszüket vesz­
te t ték tombolásukban s jó öt perczig tartott , 
míg a gomolyag megritkult annyira, hogy lát­
ha t tuk , mi is történt tulaj donképen. 

Az a két fehér kendő, melyet odakötöttek a 
japánok arcza elé, immár nem volt egyéb kél 
véres álarcznál. 

A kozákok ökölcsapásaikkal kására változ­
ta t t ák . De a vadak ordításán keresztül — min • 
den halálgyötrelemnél erősebben, harsogó kiál­
tással átremegve a világon s megdöbbenést 
keltve tört elő a vérből a" szó: «Éljen a mi mi-
kádónk! Te érted, mikádó, szívesen halunk 
meg!» — orosz nyelven az egyik czölöpről, 
s «tenno heika banzai!» a másikról. 

— Éljen a mi mikádónk! 
Túlharsogta az ezernyi haragvó és kérdő 

hang tompa moraját — tovább hangzott a 
síkságon és hegyeken, a völgyeken, folyókon 
és tengereken á t — végiggördült a földön s 
az a sok ezer ember, a ki ott állt, elsápadt. 

A golgotai sikoly volt ez. 
Ezren és ezren hallották ott Gunemlinban 

s ezernek és ezernek ott fog csengeni halála 
órájáig a fülében és szívében. 

Emlékeztek-e rá valamennyien, a kik ott 
voltatok? 

Ne mondjátok, hogy nem! . . . Ne hazud­
jatok! Mert ki merné mondani, hogy nem igaz? 
És az a szurtos kantinos, az a rongyos csirke­
fogó és csaló, a ki néhány lépésnyire állt mögöt­
tem s kinek ajkán hirtelen és öntudatlanul 
kisiklott: «Micsoda barmok vagyunk mi! . . .» 
Oh, azóta csaknem nagyrabecsültem ez ön­
vallomásért . . . és ti többien, ti ezren, a kik 
elsápadtatok . . . Ugyan miért? Bizonyára azért, 
mert végignéztétek a legkimondhatatlanabb 

gyalázatot, mely ellen fellázad a termésűét 
rendje, melyet nem szabad elkövetni, ha azt 
akarjuk, hogy a világ törvényei fel ne borul. 
janak's a becsületben és lovagiasságban való 
hitre„ne kelljen ráköprr. 

A hadnagy nrnden további parancs bevárása 
nélkül tüzet vezényelt. A két hang még kiáltás 
közben hirtelen elhalt, a két test önmagában 
összeomlott, a tömeg egyetlen, egységes léleg­
zetvétellel magábaszívta a megvallás érzel él. 

A tábornok dühöngött. 
Az orvos megvizsgálta a kivégzetteket. Shi-

bato még életjelet adott. 
— Újra kellene tüzelni — vélte a hadnagy 

felé fordulva az orvos. 
A hadnagy a tábornoktól várt parancsot, 

de az öreg úr habozott; nem igen látta be, hogy 
mire volna jó a sortűz megismétlése. Rövid 
megfontolás után megvető kézmozdulattal és 
buzdító hangon megszólalt: 

— Vigye az ördög! Nos, hát rajta! Lőjjetek 
még egyszer! 

Nyomban eldördült a második sortűz. Min­
dennek vége volt. 

— Nos, igen, most hát akaszszuk fel a kinézer 
u r a t ! . . . 

A tábornok előrehajolt a nyeregben s a 
gyönyörködő rosszindulat tekintetével szem­
lélte a szurtos férget. Az ostoba kuli. kiben az 
imént végignézett jelenet mégis csak felkelt­
hette a közvetlen életveszedelem homályos 
sejtelmét, tiltakozni akart ily gyalázatos bánás­
mód ellen s torz mosolylyal kifejezést adott 
annak a véleményének, hogy épen elég messze 
mentek el a vele űzött tréfával, most már 
adják meg neki a huszonöt rubeljét és hagyják 
futni. A harmadik czölöp hiánya megerősítette 
abban a feltevésében, hogy róla nem történt 
gondoskodás. 

Ám máris kötelet vetettek át a keresztgeren­
dán és John belátta, hogy a dolog komolyra 
fordult. Stoikus nyugalommal belenyugodott. 
A kozákok egy főhadnagya nem engedte el­
vitatni magától azt a megtiszteltetést, hogy ő 
kösse fel a kulit. Felmászott a keresztgerendára, 

a kbinainak, a kit magasra emeltek, nyakába 
vetette a hurkot, aztán leugrott a földre. Ami 
most következett, az még a viharedzett idegeket 
is próbára tette. 

A hurok túlságosan laza volt s csomója 
feltolódott a tarkóra, úgy hogy a khinai csak 
a gégéjével, de nem a nyakánál fogva volt fel­
akasztva. Hörgött és semmi áron sem akart 
felhagyni a hörgéssel. Ez már egy negyedórája 
tartott, senki sem akart többé hozzányúlni — 
még a legdurvábbak is érezték, hogy idegeik 
csődöt mondanak. 

Báró Budberg jelentette a tábornoknak, 
hogy ez így nem mehet tovább. A kozáktiszt 
mitsem ért az akasztáshoz. Vagy vegyék le 
a khinait és kössék fel még egyszer szabály­
szerűen, vagy pedig egy katona lőjje keresztül 
a szívét. Ha ezt nem engedi meg a szabályzat, 
majd megteszi tiszti revolverével ő, az orvos. 

A tábornok egyike volt ama kevés nézőnek, 
a kik örömüket leltek e Bzörnyfiségekben. 
Kitérő választ adott. Kétszeri akasztás nincs. 
Ha azt az embert leveszik a bitófáról, az egy­
értelmű a megkegyelmezéssel — noha erre 
nézve sincs határozott szabály. .Megkegyel­
mezni pedig neki — a tábornoknak — nincs 
joga. A khinait kötél általi halálra ítélték — 
tehát agyonlőni nem szabad. 

Még egy negyedóra telt el s most a tömeg 
zúgolódni kezdett. A legdurvább és legkótségbe-
esettebb lelkekben is derengeni kezdett végre 
az emberi érzés egy szikrája. 

Báró Budberg nem birta ki tovább. Sebé­
szeti műszertáskáját előszedvén zsebéből, kur­
tán odaszólt a tábornoknak: 

— Jelentem exczellencziádnak, hogy a fele­
lősséget vállalom. 

Aztán a kuli mindkét csuklóján átmetszette 
az ütőereket, ö t perez múlva megszűnt a hör­
gés és a vér csobogása. 

A tömeg elszéledt. Egy óra múlva már esik 
magunk voltunk a völgyteknőben. Ott ültünk 
a kemenczék falán s némán szívtuk czigaret-
táinkat. Csak egy izben szólalt meg Budberg: 

— Ha így látná őt az édesanyja! 

MUNICZIÓS OSZLOP. 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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GRÓF ZEPPELIN EGY NÉMET TISZTTEL A HARCZTÉREN. FRANCZIA KATONÁK EGY TRÁGYÁS SZEKÉRBE ELBÚJVA LŐNEK. 

A N Y U G A T I H A R C Z T É R R Ő L . 

Harmincz lépésnyire tőlünk Shibato holt­
testén párologva száradt a/vér . 

Hogy kinevettem őt Mukdenben, mikor el 
akar ta énekelni hasfelmetszéssel, <(dzsim>-nel és 
«m»-mel súlyosbított szamuráj dalát ! Mily ki­
mondhatat lanul ostobának, kicsinynek, nevet­
ségesnek és majomszerünek tűnt fel szememben! 
Aztán később Newyorkban — akkor ugyan 
nem ismertein fel kétségtelen bizonyossággal — 
mily ellenszenvesnek és közönségesnek lá t tam 
a rongyos csavargót. Es most — ma, mikor 
újra mélyen állt a lat tunk és messze mögöttünk— 
nos igen! egy agyonlőtt j apán kém . . . valóban, 
semmi magasztos nagyság nem sugárzott ki 
belőle — most, mikor harmadszor került u tamba 
s harmadszor fonódott bele gondolataimba — 
most, mikor nekem többé sem nem ár thatot t , 
sem nem használhatott , mikor sem fölém nem 
emelkedhetett , sem meg nem alázkodhatott 
előt tem többé — most gyűlöltem őt. 

Gyűlöltem őt, gyűlöltem hazáját, népét, 
nemzetét és soha többé meg nem fogok szűnni 
gyűlölni ezeket és soha be nem teszem lábamat 
országukba, még ha i'igy tisztelnének is ot t , 
mint valami istenséget. Mert valami, a mit 
mi nem bocsáthatunk meg nekik, a mit a ma­
gunk öntelt büszkesége miat t nem szabad 
megbocsátanunk, legádázabb ellenségeinket lát­
ta t ja bennük. 

Egy ember, egy törpe, egy mulatságos udvari­
bolond, a ki épen csak arra látszott jónak, 
hogy bukfenczet vessen, ma ezrünknek arczába 
kergette a szégyen pírját. Ura maradt a hely­
zetnek, nem remegett, mikor elindult a ha­
lálba — sőt a halálnál, a kínnál, a gyűlöletnél 
és megvetésnél is erősebben élt szívében esz­
ménye: a mikádója és hazája, Nagy-Japán, 
mely diadalról-diadalra rohant, melynek ra­
gyogó sikerei előbb csak a földgömb csodál­
kozását, majd irigységét, most pedig már aggo­
dalmát keltették fel. Hogyne gyűlöltem volna 
őt és honfitársait az után a leczke után, mely­
ben engem inkább részesített, mint bárki 
más t ! 

Barátom felemelkedett. Tapasztalt és ok­
ta tó orvos létére a bonczkés hegyével szám­
talanszor kutatva vizsgálgatta az életet és a 
halált. Benne misem volt többé a szénégetők 
babonás hitéből — az ő istene nem viselt kék 
köpenyt, melyre csillagok vannak hímezve 
aranyból — sem patriárka-szakállt, mely csak 
úgy, mint az orosz tábornoké, csalhatott volna — 
de erélytelen, vizenyős és aszkéta Buddha 
Gotama sem volt, a ki az üdvösség fogalma 
gyanánt a megfoghatatlan semmit igérte volt 
m k ü n k . 

Budberg rámuta to t t az élettelen húsra: 
- És vajon nem él-e tovább? Arra tűntek 

el lóháton és gyalog, más, jobb emberekként, 
kiket a halhatatlannak, az eszménynek lehe­
lete ért. Háromezren voltak i t t , legalább 
kétezerkilenczszáz holta napjáig nem fogja 
elfelejteni, mesélni fog gyermekeinek arról, 
hogy mikép tudott meghalni Shibato, milliók 
fognak tudomást szerezni haláláról és milliók 
fogják feltenni magukban, hogy ép oly nagyok 
és hősök lesznek. És ha e milliók közül csak 
tizen követik példáját, akkor ő betöltötte 
hivatását e földön, akkor nem hiába küzdött , 
szenvedett és győzött. Ebben áll a halhatat­
lanság. Hogy van-e egyéni lelke, azt nem tud­
hatjuk — de ő csak ezermilliomodik része 
a japán léleknek s ez a nevetséges töredék 
milliónyi más lelket fog együtt rezgésre kész­
tetni. És mi is csak azért állunk it t némán és 
elgondolkodva, mert lelkének egy része már 
megtermékenyített bennünket,. Ha a mag jó 
talajba hullott — s reméljük, hogy nálunk 
ez az eset — akkor ki fog kelni s halálunknak 
megadja majd ugyanezt a derült nyugalmat. 

A déli látóhatáron fekete felhőgomolyagok 
gyülekeztek. A Mukdentől' keletre álló hegyek­
ben mennydörgés morajlott, mint távoli csata­
zaj. Délután egy altiszt vezetésével kulik ér­
keztek és elföldelték a holttesteket. 

Szeptember másodikán, mikor már Mon­
goliában tartózkodtam, elért bennünket a béke­
kötés híre. 

* 

190G február havában Guncsulinban, melyet 
az oroszok csak júniusban ürítettek volt ki, 
az állomás étkezőjében egy japán egyenruhás 
hadnagygyal találkoztam. A határőrség orosz 
tisztjeivel ebédelt s ezek bemutat tak bennün­
ket egymásnak. Kissé túlságos kíváncsisággal 
tekintett rám, épúgy, mint én ő rá. Azért jö t t , 
hogy fivére holttestét, a míg a föld még ke­
ményre van fagyva, kiássa és elszállítsa Japánba. 
Koporsó nem volt vele, csak középnagyságú, 
bádoggal bélelt faláda. Ha a fedelét jól lenyomja, 
bizonyára minden el fog férni benne. 

Nagyon udvarias és előzékeny volt velem 
szemben — alázatosan és szerényen mosoly­
gott s egész váratlanul csinos kis bőrtárczát 
ajándékozott nekem emlékül. Tőlem tetszetős 
lovaglópálczát kapott . Ám egyetlen szó sem 
esett arról, hogy holmi vonatkozásban is lehe­
tünk egymáshoz. 
• Atsumi Shibatot utólag nagyon megtisztel­
ték. Kinevezték őrnagygyá in partibus mor-
tuorum, sok illatos gyertyácskát égettek el 
és sok szakét öntöttek ki a tiszteletére. 

Hanako Szánnak semmi sem ju to t t — hiszen 
csak nő volt. 

A HÁBORÚ NAPJAI. 
Január 28. A Nagyág völgyét is megtisztítot­

tuk az ellenségtől, a mely ebben a völgyben az 
Ökörmezőtől északra fekvő területig nagyobb erők­
kel nyomult előre, de január 27-én kénytelen volt 
utolsó, jól megerősített állásait feladni. Toronyát 
elfoglaltuk és az üldözésben Viszkovig (már gali-
cziai terület) jutottunk, a hol a harcz az ellensé­
ges utóvédek ellen újból megkezdődött. A Vezér-
szállástól északra fekvő magaslatokon és Volócznál 
az oroszok nagyobb erősítések harezbavetésével 
még egyszer megkisérlették, hogy elvesztett fő-
hadállásukat újra visszanyerjék, de visszavertük 
őket és e közben 700 foglyot és 5 gépfegyvert 
vesztettek. A kárpáti arczvonal többi részén a 
helyzet nem változott lényegesen. A Nagyág völ­
gyétől keletre nyugalom van. Nyugat-Galicziában 
és Lengyelországban tüzérségi harczok és kisebb 
akcziók folynak. A németek oroszlengyelországi 
frontján sincs változás. Biezuntól ós Sioprcztől 
északkeletre egy orosz osztagot visszavertek s Guin-
binnentől északra is visszautasították jelentékte­
len támadási kisérleteiket. A nyugati harcztéreu 
a flandriai tengerparton a Middelkerke és Slype 
helységeket ellenséges tüzérség bombázta. A cra-
onnei magaslatokon a németek az ellenségtől már 
20-án elfoglalt hadállásokhoz kelet felé csatlakozó 
további 500 méter hosszú lövészárkot ragadtak 
el. A francziák egy ellentámadását könnyű szer­
rel visszaverték. Az ellenségnek a január 25-től 
27-ig terjedő harczokban súlyos veszteségei voltak. 
Több mint 1500 halott franczia maradt a harcz-
téren. A január 27-én jelentettekkel együtt 1100 
hadifogoly jutott a németek kezére. A Vogézek-
ben Senones és Ban d'Sapt környékén a francziák-
nak több támadását jelentékeny veszteségeik mel­
lett visszaverték. Egy tisztet és ötven főnyi fran­
czia legénységet elfogtak. A németek veszteségei 
egészen csekélyek. Felső-Elzászban a francziák 
Nieder—Aspach—Heidweiler—Hirzbach-i erdő arcz-
vonalon megtámadták a németek állásait, de min­
denütt megverettek, különösen súlyosan Heidwei-
lertől délre és Ammerweilertől délre, a hol a fran­
cziák rendetlenül vonultak vissza, ö t franczia 
gépfegyver maradt a németek kezében. 

Január 29. Erős havazás állt be. Nyugat-Gali­
cziában és Lengyelországban csak felderítések, jár­
őrcsatározások és ágyúharczok folytak. A Kárpá­
tokban az uzsoki szorostól nyugatra az oros/.ok 
támadásait visszavertük, súlyos veszteségeket 
okozva az ellenségnek. Vezérszállásnál és Volócz­
nál a harczok véget értek, az ellenséget a hágók 
magaslataira visszaűztük és újból 400 foglyot ej­
tettünk. Bukovinában nyugalom volt. A németek 
lengyelországi frontján, Bolymovtól északkeletre, 
Lovicztól keletre a németek kiűzték az ellenséget 
elől levő állásaiból és behatoltak főállásába. Az 
elhódított lövészárkokat heves éjjeli ellentámndá-
sokkal szemben is egy kis darab kivételével a 
németek megtartották és berendezték. Kussen kör­
nyékén, Gumbinnentől északkeletre meghiúsították 
az oroszok támadását. A nyugati hareztéren egy 
német légi járóniűiaj éjjeli repüléssel számos boin-
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parkjára. Az ellenségnek a dünákban Nieuporttól 
északnyugatra a németek ellen intézett támadá­
sát visszaverték; a német állásokba egy helyen 
benyomult ellenséget éjjeli szuronyrohammal ve­
tették vissza. A labasséei csatornától délre az an­
golok megkísérelték a tőlük elfoglalt hadállás 
visszahódítását. A támadást a németek könnyű 
szerrel visszaverték. 

Január 30. Lengyel-galicziai arczvonalunkon, 
rövid ágyúharczoktól eltekintve, legnagyobbrészt 
nyugalom volt. Az utolsó napok heves harczai a 
Kárpátokban a hágók magaslatainak visszafogla­
lását eredményezték. Az egy hét óta tartó nehéz 
hadműveletekben a csapatok a kedvezőtlen idő­
járás ellenére a legnagyobb kitartással és szívós­
sággal harczoltak, az összes terepnehézségeket 
többnyire magas hóban legyőzték és ezzel nagy 
eredményeket értek el. 10,000 oroszt fogtunk el 
és 6 gépfegyvert zsákmányoltunk. A németek Bor-
lymov környékén, Lovicztól keletre visszaverték 
az oroszok éjjeli támadásait, súlyos veszteségeket 
okozva nekik. Kelet-Poroszországban az oroszok 
sikertelenül támadták a Darkehmentől keletre levő 
hidfőt, lőtték a tavakból keletre levő megerődített 
műveket és Löwentin-tótól délkeletre támadást 
kíséreltek meg, a mely a németek tüzelésében 
összeomlott. A törökök kaukázusi frontján nincs 
lényegesebb esemény, Aszerbeidsánban rájuk ked­
vező fordulatot vesz a Choj környékén egy hét 
óta folyó ütközet az orosz főhaderő ellen. A tö­
rök flotta január 2S-án sikeresen bombázta a Fe­
kete-tenger nyugati partján fekvő orosz katonai 
állomást. 

Január 31. A Dunajecz és a Nida mentén a 
tüzérség mindkét oldalon élénk tevékenységet fej­
tett ki. Tüzérségünknek január 30-án is sikere 
volt, az ellenség néhány lövészárkot leghevesebb 
tüzelésünk közben kiürített. Orosz-Lengyelország­
ban az arczvonal többi részén is időnkint ágyú-
harcz folyt. A Kárpátokban a nap nyugodtabban 
telt el. Az erdős hegységben néhány közvetlenül 
a szorosmagaslatoktól északra fekvő állásért még 
folyik a harcz. Hadseregfőparancsnokségunk össze­
foglaló jelentést ad ki a Kárpátokban folyt har-
czokról, mely ezek eredményét abban állapítja 
meg, hogy a deczember másik felében inditott 
legutóbbi orosz ellenoffenzíva óta a keleti szár­
nyon és a középen némileg visszaszorított kárpáti 
a rczvonalunkat az összes átjárók birtokba vételé­
vel ismét helyreállítottuk. A jelentés nagy elisme­
réssel ismerteti a csapatok rendkívüli teljesítmé­

nyeit. A németek Lengyelországban Borzimovnál, 
Lovicztól keletre visszavertek egy orosz támadást, 
egyéb újság harczvonalukon nincs. A nyugati 
hareztéren Flandriában csak tüzérségi harczok 
folytak. Cuinchynél a labassée-bethunei úttól délre, 
valamint Carencynál Arrastól északnyugatra a 
francziáktól egyes lövészárkokat elfoglaltak. 

Február 1. Orosz-Lengyelországban és Nyugat-
Galicziában élénk harczi tevékenység folyt. A leg­
több helyen uralkodó kedvező kilátási viszonyok 
következményekép számos felderítő ütközet és csa­
tározás volt, melyek számunkra némely szakaszon 
helyi sikereket eredményeztek. A Kárpátokban az 
általános helyzet a legutóbbi események óta vál­
tozatlan. A lupkovi nyeregtől nyugatra újabb 
orosz támadásokat visszautasítottunk. Az erdős 
hegységben lefolyt ütközetben az ellenség 5 tiszt­
jét és 800 emberét elfogtuk, 2 ágyút es 2 gép­
puskát zsákmányoltunk. Bukovinában, valamint a 
déli hareztéren nem változott semmi. A németek 
a Piliczától délre megújították támadásukat. Len­
gyelországnak a Visztulától délre fekvő részében 
továbbra is tért nyertek, a Visztulától északra, 
Mlavától délnyugatra az oroszokat néhány hely­
ségből, melyeket néhány nap előtt a német arcz­
vonal előtt megszállott volt, kiszorították. A nyu-
goti hareztéren nincs különös esemény. 

Február \2. Az általános helyzet változatlan. 
Lengyelországban a Pilicza középső folyásánál az 
oroszoknak egy magában álló előretörési kísérle­
tét visszautasítottuk. A Kárpátokban a harczok 
az arczvonal nyugati szakaszában még tovább 
folynak. Az arczvonal közepén német Csapatok és 
a mieink eredménynyel harczolnak. A németek 
támadásai a Visztulától délre előbbre haladnak. 
Lengyelországban a Visztulától északra Lipnó kör­
nyékén és Sierpentől északnyugatra orosz lovas­
sággal voltak összeütközések. A nyugati hareztér-
ről tüzérségi harezokon kivül nincs különösebb 
hír. A német tengerészeti vezérkar figyelmeztetést 
ad ki, a mely szerint minden rendelkezésére álló 
hadi eszközzel küzdeni fog az Angliából Franczia-
országba való csapat és hadiszer-szállítások ellen. 

Ezért óva inti a békés hajózást, hogy a fran­
czia északi és nyugati partvidékhez közeledjék s 
az Északi-tenger felé való kereskedelmi hajózásnak 
a Skóczia körüli utat ajánlja. 

Február 3. A keleti Beszkidekben az oroszok 
igen heves ujabb támadásait, melyek éjjel is tar­
tottak, az ellenségnek újból súlyos veszteségeket 
okozva, visszavertük. Az erdős hegység középső 
részében a harczok kedvezően alakulnak. A szö­

vetséges csapatok, melyek 2-áu az ellenségtől ma­
kacsul védett magaslati állásokat foglaltak el, 1000 
foglyot ejtettek és több gépfegyvert zsákmányol­
tak. A németek a Bzura vidékén visszautasították 
az orosz éjjeli támadásokat. Wola-Szydloviecka 
körül még folyik a harcz. Február 1-je óta itt a 
németek több mint 4000 foglyot ejtettek és 6 
gépfegyvert zsákmányoltak. A Visztulától délre a 
németek támadásai Bolymovtól keletre Humin 
község elfoglalására vezettek. A Visztulától északra 
a lovassági harczok az oroszok visszavetésével 
végződtek. A koletporoszországi határról nincs új­
ság. A nyugati hareztéren Perthesnól visszautasí­
tották a francziák támadásait a német állások 
ellen, egyebütt csak tüzérségi harczok voltak. 
A törökök a Kaukázusban legutóbb lefolyt har­
czok kedvező eredményeiről tesznek jelentéit, ha­
sonlóképen a mezopotámiai Koma vidékéről. 

A «Jó Pajtás*, Sebők Zsigmond és Benedek Elek 
képes gyermeklapja legújabb, február 7-iki szá­
mába Lévay József irt szép hazafias verset, Rákosi 
Jenő bájos, magyaros mesét, Sebők Zsigmond foly­
tatja Dörmögő Dömötör máramarosi harczi kaland­
jainak elbeszélését, egy czikk bűvészmutatványokat 
mutat be képekkel, Faragó Géza folytatja ellen­
ségeinkről szóló pompás képsorozatát: ezúttal a 
muszkát rajzolja meg s képéhez Klek nagyapó irt 
verses magyarázatot, Géczy Erzsébet kedves czik-
ket ad, Zsiga bácsi mulatságos mókát mond el, Rákosi 
Viktor folytatja A gibraltári összeesküvők czimű 
regényét. A rejtvények, szerkesztői izenetek egé­
szítik ki a szám gazdag tartalmát. A «Jó Pajtás»-t 
a Franklin-Társulat adja ki, előfizetési ára negyed­
évre 2 korona 50 fillér, félévre 5 korona, egész 
évre 10 korona, egyes szám ára 20 fillér. Mutat­
ványszámot kívánatra ingyen küld a kiadóhivatal. 
(1~V. ker. Egyetem-utcza 4.). 

HALÁLOZÁSOK. 
A hareztereken hősi halált haltak : Keőkeszi 

CSKRNYUS ISTVÁN érsekuradalmi intéző, tartalékos 
honvéd huszárhadnagy, a 81. gyalogdandár pa-
rancsőrtisztje az északi hareztéren súlyos betegsé­
gében, Eperjesen. — BRUOTH JÁNOS breznóbányai 
adótiszt, a 16. honvédgyalogezred tartalékos had-

Steckenpferd-
liliomtejszappan 

Bergmann & Co. czégtől, Tetschen, a/Elbe. 
egyre nagyobb kedveltségnek és elterjedtségnek örvend, 
szeplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr- és szép­
ség gondozásában való fölülmulhataUanságáért. Ezernyi 
elísmerőleyél I Sok legnagyobb kitüntetés I Bevásárlásnál 
óvatosság! Ügyeljen nyomatékosan a Steckenpferd védő­
jegyre és a czeg helyes nevére 1 Darabja 80 fillérért kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban, illatszerüzletekben, stb. 
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Manera liliomkrémje (70 
fillér egy tubus). Kitűnő szer női kezek gondozására. 

r r ™ 

MARGIT-
CRÉME 

Í f | torang". hölgyek kedvencz szépítő szere, az egész világon 
* *'.Y5n 'erjedve. P ratlan hatása szerencsés összeállításában 1 í i i í , azonnal felveszi és kiváló hatása már pár 
I "™ '"olyasa alatt észlelhető. Mivel a Margit-crémet utá-
I nozzak és hamisítják, tessék eredeti védjegygyei lezárt do­

bozt elfogadni,mert csak ilyen készitmé-
Mamit- n)'éTl vállal a készítő mindennemű fele- ! • - ._« 
szannnn loss<5g<* A Margit-créme ártalmaüan, "WAI'-
70 Eiix zs ir ,a'an vegytiszta készítmény, amely a POUder 
'» fillér külföldön nagy feltűnést keltett Ára l«. 1 K 20 f. 

Gyártja Földes Kelemen laboratóriuma Aradon. 
Kapható minden gyógytárban, illatszer- és drogua-üzietben 

i££SS2E8SÍ5«!5S2£e2ESiSfiK«Xa25íiJEa25a25ei2EK2£ía5fí 

1 
I Qothnrd Undor 

Diana Fegyver atelier 

Herény, 
Szombathely mellett. 
(Vas megye.) • 

A . Jos. Deconrny, 
Herstal éa A. , Lene & 
Co.Liége (Victoria Ham-
merles), világhírű és leg­
első rangú galamblövő és 
vadászfegyvereinek egrye-

^ ^ ^ ^ ^ ^ dali ós kizárólagos 
képviselete. E, B e m a r d 

& Co. A . Defouray-Sevrin luxusfegyvereinek ál­
landó nagy raktára. Mannlicher-Sohönaner Anti-
corro- Antinitcsövü, Mignon távcsővel szerelt fegyve­
reknek állandó raktára. Vadászfegyverek 160 koronától, 
ejeotoroaak 260 kor.-tól, Anticorro- és Antinitcsövü 
fegyverek 400 kor.-tól minden árban. A kontinens 
leggazdagabb luxnsfegyverraktara. Minden mi­
nőség állandó nagy készletben. Teljes garanczia. 
Minden fegyver pontosan belőve. Legjobb minőség. 

Legolcsóbb gyári árak. Utolérhetlen olcsó. 
Á r j e g y z é k e t t e s s é k k é r n i . 

Gyermekeknek 
legbiztosabb szer váltó­
láz, hideglelés és sza­
márköhögés ellen a ma­
gyar orvosok által 40 
arannyal jutalmazott 
Bozsnyay világhirö 

Chinin-
ezukorkája 
Cuinin-
csokoládéja 
Nem keserű és így gyér: 
mekek szívesen veszik. 
Milléniumi nagy érem­
mel Kitüntetve és törvé­
nyesen védve. A valód • 
készítmény csomagoló- Kapható minden gyógyszertáp­
papirosán Rozsnyay M. ban. — Készíti a feltaláló: 
névaláírása látható. 1 • » _ _ _ _ , _ MA4-rf- * — -
drb ára 12 flu 25 drb flozsayay aatyas gyógysz. 
egy dobozban 3 korona. Aradon, Szabadság-tér 8. szám. 

természetei 
é g v é n y e s 

SAVANYÚVÍZ 

I SEBESÜLTEK 
ÁPOLÁSÁHOZ 

szükséges tudnivalók és orvosi könyvek: 
Dtltűflánnlácton A v ö r ö s keresztes ápoló-
DDlCyapUldOlalli nők tanfolyamán használt 

betegápolástan kivonata. Ara E 1.80 

A betegápolás kézikönyve.!:::: ' ; : t ' 
Hivatásos betegápolónők és a művelt kö­
zönség számára. Ajánló sorokkal ellátta 
Müller Kálmán dr. Számos szöveg közé 
nyomtatott ábrával. Ára K 8.— 

A betegápolók tankönyve, t * 
Számos a szöveg közé nyomtatott ábrával. 

Ára K 4.20 

Klinikai r e c i p e k ö n y v . ^ K * 
temi klinikák, a budapesti poliklinika és 
a fővárosi kórházak gyógymódjainak ren­
delvényeinek gyűjteménye. EL kiadás. 

Ára K 8.— 

A fertőző betegségekről t a z J ! V l \ 
kezesről. Irta Gsrlóczy Zsigmond dr. 

Ára K 1.50 : 
Irta 

József dr. 96 ábrával és 6 kőnyomatu táb- < 
Iával Ára K 7.— < 

Útmutató a hadsebészetben. 

A sebek gyógyulása és a sebkezelés. 
Irta Scháchter Miksa dr. Ára K 4.— 

Megrendelhetők: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) R-T.-nál 

Budapest. VX, Andrássy-nt 2 1 szám 
• • minden hazai könyvkereskedésben. 



98 VASÁRNAPI UJSAG. 6. SZÁM. 1915. 62. ÉVFOLYAM. 

nagya, az északi harcztéren szerzett súlyos beteg­
ségében elhunyt. — GAZDIK JÁNOS videfalvi tanitó, 
a beszterczebányai 16. honvédgyalogezred zászlósa 
az északi harcztéren 28 éves korában. — SIPOSS 
KAMILL, Beszterczebánya város fiatal tisztviselője, 
a bosznia-herczegovinai 3. gyalogezred zászlósa. — 
SIMON FERENCZ okleveles jegyző, a 62. gyalogez­
red zászlósa, 80 éves korában, az északi harcztéren 
Chyrow mellett a Jankow-tetőn vívott ütközet­
ben. — MOLNÁR JÓZSEF, a 44. gyalogezred 6. szá­
zadának tizedese a Grafenorth melletti csatában 
hősi halált halt. — FILLINGER PÁL egyéves önkén­
tes alvadász a 16. tábori vadászzászlóaljban, Fil­
linger Károly székesfővárosi nyűg. kereskedelmi 
iskolai igazgató fia, 21 éves korában a harcztéren 
szerzett tifuszbetegség következtében meghalt a ga-
licziai wadoviczei tábori kórházban. — KACHEL-
MANN OSZKÁR gépészmérnök, gépgyáros és sörgyá­
ros, Barsvármegyei törvényhatósági bizotsági tag 
a cs. és kir. 6. hegyi tüzérezred szakaszvezetője 
a déli harcztéren szerzett súlyos betegségében, Ru-
mán a tábori kórházban, 33 éves korában. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : Zágoni 
SZABÓ LAJOS birtokos, Tordaaranyosvármegye tör­
vényhatósági bizottságának tagja, az alsójárai 
római katholikus egyházközség főgondnoka 78 éves 
korában, Alsójárán. — BÍRÓ IMRE dunaföldvári 
plébános, 71 éves korában. — STREICHER PÉTER, 
az Aszódról elnevezett szentkereszti prépost, nyűg. 
esperes, 70 éves korában. — Nagyrévi CZIKE F E ­
RENCZ nyűg. székesfővárosi iskolaigazgató 64 éves 
korában, Budapesten. — PACHER DONÁT, a sop­
roni benczés főgimnázium igazgatója és a soproni 
benczés székház házfőnöke, Balatonfüreden 62 éves 
korában. — ZSIGMOND GYULA nyűg. községi jegyző 
Zomborban. — FETTICH NÁNDOR építész 58 éves 
korában, Budapesten. — Dr. LÁZÁR GYÖRGY a 
Dugonics társaság elnöke Szegedeu. — BRUOTH 
JÁNOS, Breznóbánya város polgármestere. — Csej-
thei BORÓZY ELEK földbirtokos, 75 éves korában, 
Pozsonyban. 

MAYER GYULÁNÉ szül. Szüts Olga, orsz. levél­
tári kez. főigazgató neje, 88 éves korában, Buda­
pesten. Tehetséges irónő volt. Baáry Elemér név 
alatt sok verse és novellája jelent meg a lapok­
ban ; lapunkban is. Tevékeny részt vett a budai 
jótékonysági és társadalmi mozgalmakban. Szilágyi 
Sándornak, a nagynevű történetirónak unokahuga 
volt. Férjén kivül anyja özv. Szüts Ferenczné sz. 
Alsópetőfalvi Pettkó Irén és nagyszámú rokonság 
gyászolja. — Özv. SZILASSY SÁNDORNÉ, Szilassy 
Zoltán országgyűlési képviselő édesanyja, 88 éves 

korában, Verebélyen. — özv. TAVASZY ENDRÉNÉ, 
szül. Sártory Petronella 77 éves korában, Budapes­
ten. — özv. BADU JÁNOSNÉ, szül. Major Paresz-
kava, Radu Demeter görög katholikus megyéspüs-

8ök édesanyja, 75 éves korában, Tompaházán. — 
zv. ötömösi GERÉBY IMRÉNÉ, szül. Bankos Kata­

lin, Geréby Imre pestmegyei főszolgabíró édesanyja. 
Budapesten, 69 éves korában. — Özv. HORÁNSZKY 
ISTVÁNNÉ szül. Medveczky Antónia 75 éves korá­
ban, Szolnokon. — GAGYHY ESZTIKE, Gagyhy 
Dénes tanár és iró, jelenleg honvédtüzér főhadnagy, 
kis leánya. 

SAKKJÁTÉK. 
2938. számú feladvány Dehle Ottó, Hamburg. 

Világos inilul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A 2932, számú feladvány megfejtése Kuijers L. A.-tól. 
Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. Bb3—a3 _ Kd4—e5 1. _ _ .„ K d 4 - é 3 
2. d 3 - d 4 t stb. 2. V b 7 - b 2 stb. 

b c 
1. ._. ... .... c 5 - o 4 1. _ ... „. f4—f.3 
2. Vb7—b6 t stb. 2. V b 7 - b 2 f stb. 

a 
1. _ _ .... h 5 - h 4 
2. Vb7—bí f stb. 

A 2933. számú feladvány megfejtése Landesmann H.-tól. 
Világos. Sötét. Világon. u. Sötét. 

1. V d á - e 3 ! d4xe3v. 1. . _ . Vblxfl 
Ff2«e4 

2. H c 5 - b 3 ! stb. 2- b4—bő t stb. 
b c 

1. _. ._ _ Vblxb4 1. _ _ .... Vbl—d3 
2 . F l 1 - g 2 f stb. 2. Hc5xd3 

1. ._ _. b6xo5 
2. Kf1 gi t stb. 

f 
1. _ _ F. t. sz. 
2. Ye3 -d2 stb. 

1. . b 6 ~ b 5 
2. Ho5—b3 stb. 

g 
1. .„ H g 6 - f 8 
2. Ve3—e5 stb. 

A 2934. számú feladvány megfejtése Marin V.-töl. 
Világos. a. Sötét. 

1 _ ... b.r)-b4 
2. V f 3 - d 3 f stb. 

Világos. Sötét. 
1. Vg2—18 _ e4xf3 
2. Be7—o2; stb. 

b C 

1. ... .... Hg7^e8 1. ... ... _ Hli5—g3 
2. Be7—eC stb. 2. Hg6—H stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g ; A tBudapesti Sakk-kört 
(Budapest). — Németh Péter (Csongor). — Hoffbauer Antal 
(Lipótvér). — Kintzig Bobért (Fákért). — Székely Jenő 
(Győr). 

Szerkesztői üzenetek. 
A háború. Fogyatékos készültség s az írói képesség 

teljes hiánya az okai, hogy nem közölhetjük. 
Nap. Inkább ötlet, mint egy dolognak mély, költői 

átélése, inkább irodalmi műveltség, mint eredeti költői 
egyéniség. 

Régi pénzek. A háború. Mind a kettőnek, de kivált 
a másodiknak az alján van erős gondolat, — de a töké­
letlen kifejező erő nem birja emelni. 

KEPTALANY. 

A «Vasárnapi Ujság» 1-ső számában megjelent 
kóptalány megfejtése : Nyíregyháza. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Vármegye-utcza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV., Egyetem-ntcia 4. 

I 
Tudatjuk mindazokat, kik az olasz rendszerű énektanítás­
ban résztvenni kívántak és tul elfoglaltságunk miatt nem ve­
hettünk fel, hogy_ a bevonulások következtében egynehány 
leczkehely megüresedett. — Kívánságra csoport-tanítást 
(3 szemelv 1 órán) is vállalunk, melyre jelentkezhetnek 

> naponta (kedd kivételével) d. e. 10—4-ig. Erzsébet-körut 41. 
Rossi Rosina operaénekesnő, Erényi R. Antal énekmester. 

Szakszerűen készített 
utazási felszerelések 

liriiia ^ WT^ Mliiikifl 
mm, é SL minőségben. 
szekrény ü I m eliiylsn 
talip- i) *i imreiiE-
Mrtiia [ VML iimiíifiií-
íuouirü ,&m ̂ F f n DO.U lutri 

HELLER 
czégnél 

Budapest, I I . , Rossníi. LaJos-o. 21. 
(Astoria szálloda épületében) 

A czég flzlete 2 0 évig Kéroly-
köruton ( H a s z é r - h á z ) vo l t 

ÍD 

ZONGORÁK 
HECKENAST 

GUSZTÁV 
ZONGORATERMEI 
BUDAPE5T-GIZEUATÉR-2 

AIAPITVA1865TELEF0NV69-

Saját érdekében 
tegyen egy kísérletet az uj szab. amerikai impregnált 

FEMTISZTITÓ KENDŐVEL. 
E l ö n y « i : Bárminő fémtárgy gyors és egyszerű keze­
lésben hónapokig tarló túkörfényt nyer. Minden 
eddigi tűzveszélyes folyékony fémtisztitót fölülmúl. 
Sohasem szárad ki, nem koptat, nem horzsol, olcsó és 
fazdaságos. n r a 95 üli, 60 UIL, és 1 kor. Mindenütt 

apnatto. — Xereskedöj énéi kérjen Ing-yen mintát . 
FO a AKT A B : FŐ BS THEB JÓZSEF O I A E 9 S U A L BUDA 

" IV. KEB., KEALTAHODA-UTCZA *. SZ. 

Fog-Krém ím 
Szájvíz 

KÜZDELEM A LEVEGŐ 
MEGHÓDÍTÁSÁÉRT. 

IRTA CHARLES C. TURNER. 
FORDÍTOTTA FRÖHLICH KAROLY. 
HuszonMencz rendkívül érdekesen 
megirt fejezetben tárgyalja a szerző 
korunk e legnagyobb problémáját, a 
levegő meghódítását. A légi jármü­
vek történetét, kísérleteit, diadalait 
mondja el mindenkihez szólóan. A 
könyv egyik aktuális fejezetének elme 

HÁBORÚ A LEVEGŐBEN. 
14 ábrával a szöveg közt és 24 kép-

melléklettel 

Ára kötve 8 k o r o n a . 

Megjelent az Ismeretterjesztő Könyvtárban. 
F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s a . 

Minden könyvkereskedésben kapható. 
• 

jLokr Mária 
la 
Í

A főváros eliO ás 
legrégibb oslgkt-
tlsitlto, vsgytlsz 

(KRONFUSZ) 
G y á r és f ő ü z l e t 

VII.. Baross-u. 85 . [- m i u i o , vegyim- v i i . , DOTUS9-U. O S . VI 
tltdésktlm.fstto _ • , * - „ If 

r g y á r i HtéztU. Telefon : József 2 — 3 7 . jé 

Fidkek: I I . kar., i 
FS-utoz* 27. sz. 
IV. ker„ EskB-át i 
6. sz. IV., Ksos- ! 
kemétl-utczs 14. í 
V., H.rmlncz.d- I 
utozs 4. sz. VI., i 
Teréz-könit 39. 
VI., Andratiy-út i 
16. ax. VI I I . kar., I 
Jéissf-kírét 1 . ' 

0. SZÁM. 11*15. 62. ÍVFOLYAM. 
VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
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Moót jelent meg ! 

A F É L K E Z Ü EMBER 
KÖNYVE 

IRTA GRÓF ZICHY GÉZA 

Ára 2 K 60 f. 

„Ez a könyv a szerencsétlenül járt 
embereket meg fogja vigasztalni!" 

Báró dr. Eiselsberg A. tanár. 

F R A N K L I N -

Kapfiato minden könyvkereskedésben. E f í D Á L
S

A I 

MAGYAR TÖRVÉNYEK 
A Franklin-Társulat zsebkiadásai. 

Az új bélyeg- és illetéktörvény 
most jelent meg! 

C I M E : 

ATÖRVÉNYKEZÉSI 
LETÉKEK 

Jegyzetekkel ellátta 

Dr. Ú J L A K I J Ó Z S E F 
b u d a p e s t i ügyvéd. 

E munka arra szorítkozik, hogy az egyes szakaszoknál fel­
tüntesse az uj és a régi jog közötti eltéréseket. A könyv 
szerzője tartózkodik az elméleti fejtegetésektől és épen ezért 

könyvének nagy a gyakorlati értéke. 

Ára kötve 1 korona 50 fillér. 

Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedése, 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t. Budapest, VI. , Andrássy-út 21. sz. 

és minden hazai könyvkereskedésben. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában B u d a p e s t e n (IV., Egyetem nteza 4. SE. 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható : 

A li.'ihorii irodalma! 
A Magyar Könyvtár 

újdonságai. 

AUSZTRIA ÉS MAGYARORSZÁG 
HADSEREGE 

Irta Pilch Jenő honvédórnagy. 

Szinte uj erőt és reménységet nynjt e 
könyv, mert részletesen megismertet a 

mi haderőnkkel. 

Ára 60 fillér. 

A MODERN HÁBORÚ ESZKÖZEI 
Irta Archibald Williams nyomán 

Sándor Szilárd. 

A háború borzalma és dicsősége ele­
venedik meg előttünk, ha annak esz­

közeivel megismerkedünk. 

Ara 60 fillér. 

Z E P P E L I N 
Irta dr. Mikes La;os. 

Érdekes loirása a modern háború leg-
félelmesebb eszközének. 

Ara 60 fillér. 

Az Olcsó Könyvtár 
újdonságai. 

I. V I L M O S 
német császár és porosz királynak 

kilenczven válogatott irása. 

Fordította Supka Géza dr. 

A nagy német birodalom megalapításá­
nak érdekes dokumentumai I. Vi lmos 

császár Írásai. 

Ara I korona. 

NAGY PÉTER 
CZÁR 

Irta 
John L Moltley. 

Fordította 
Herkrier János. 

A modern Oroszország megalapítójá­
nak Péter czárnak életrajzát nyújtja 
o füzet, de egyben megismertet az 

orosz nép lé lektanival . 

Ara 60 fillér. 

A VILÁGHÁBORÚ 
OKAI 

Irta Angyal Dávid egyet, tanár. 

Élénkséggel írja le a szerző a világ­
háború előzményeit s éleslátásával be­
tekintést enged az események mögött 

rejtőző okokba is. 

Ara 40 fillér. 

NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

SzerKeszti: Szabó Kálmán. 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert Íróink írják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 

az összes bérbeadó vadász­
területek árverésének idejét 
közli. 

A diBzesen kiállított lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
és eló'fizetési ára félévre 6 kor. 

M u t a t v á n y s z á m o t a k i a d ó h i v a t a l s z í v e s e n k ü l d 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. (Franklin-Társulat.) 

R E N D E L É S N É L S Z Í V E S K E D J É K L A P U N K R A HIVATKOZNI 

n 
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EPPELIN 
a cime a Magyar Könyv­
tár legújabb füzetének. 
Irta: Dr. Mikes Lajos. 

Ára 60 fillér. 

Megrendelhető: LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) R.-T.-nál, 
Budapest, IV., Andrássy-út 21. szám és minden hazai könyvkereskedésben. 

llCORPÖSJÖRISHÖNGARICI 
(ALAPÍTOTTA^!-. MÁRKUS DEZSŐ) 

legújabb kötete most jelent meg! 

r 
1914. évi töruényczikkeh 

i 

Jegyzetekkel ellátta 
Dr.TÉRFI GYULA 

m. kir. igazságügyi 
min. tanácsos. 

Kiadja a 
FRANKLIN-TÁRSULAT 

magyar Írod. intézet és 
könyvnyomda. 

Kiegészítő köteten ínilleiiivmii nagy Corpt is 
J u r i s (Magyar T ö r v é n y t á r ) és a Hatá­
lyos Mauyar T ö r v é n y e k gyűjteményei­
nek. Jegyzetekkel, utalásokkal és miniszteri 
indoklásokkal ellátva. A jegyzetekben a 
képviselőházi és főrendiházi tárgyalások 

anyaga fel van dolgozva. 

Ára fűzve 14 korona, félbörkütésbpn 17 korona. 

Megrendelhető a 

FRANKLIN-TÁRSULATNÁL 
liuriapest, IV., rEi|yetein-utcza 4 

és minden hazai könyvkereskedésben. L 
íteSl' ?I9 *Ir 2l??lr ?»9 ll' 

A sárospataki malomkő-gyár egylet ajánlja: kitűnő hirnevii sárospataki 

KOVAMALOM­
KÖVEIT. 
Megrendelések elfogadtatnak, 
A sárospataki kovamalomkó-
gyárban Sárusj*alak<xa- Ifastn-
CTVWMrfl állomás). Ugyanonnan 
árjegyzék ingyen és bérmentve 
kffplnitó. Minthogy nagyon sok 
inas csekélyebb értékű matomkó 
is sárospataki néven kerül for­

galomba, czélszeríi vagy közvetlenül a gyárban, vagy megbíz­
ható czégek nljánlennia meg' eiuleléseket különösenklenie.tel­
vén, hogy kova malomköveink* Sárospataki kovamalomkögyár» 
HL "Sárospataki malomkőgyár egylet" jelzéssel vannak e.látva. 

Költözködéskor nélkülözhetetlen a 
lakásbér le t i szabályok ismerete ! 

LAKÁSBÉRLETI 
SZABÁLYOK 

Összegyűjtötte és magyarázta 

Dr. PONGRÁCZ JENŐ 
budapesti ügyvéd. 

Tar ta lmazza Budapest-székesfőváros lakás­
bérleti szabályrendeletének hiteles szövegét 
és magyarázatá t . Illeték szabályokat. A kapu­
zárási , viz- és gázszabályokat. Teljes jog­

gyakorlatot stb., stb. 

Harmadik teljesen átdolgozott kiadás. 

Mindentttt kapható. Ára kötve 3 K 20 fillér. 

Megjelent a Magyar Törvények, Franklin-
Társulat zsebkiadásának gyűjteményében. 

Kapható: 

L A M P E L R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. é s Fiai) R -T.-nál, 

B u d a p e s t , VI. ker . , András sy -ú t 2 1 . szám 
és minden könyvkereskedésben. 

UNIYERSUM 
Találmányok, felfedezések, utazások, vadász­
kalandok, természetcsodák, hasznos tudni­
valók, n:ulattató és tanulságos kísérletek. 

Évkönyv 
a család és ifjúság számára. 

Szerkeszti 

HANKÓ VILMOS dr. 
Számos képpel. 

Megjelent öt kötet, ára kötetenként díszes 
kötésben 8 k o r o n a 5 0 f i l l é r . 

Megrendelhető: 

Méhner Vilmos-féle könyvkiadóhivatalfoan (Franklin Társulat) 
Budapesten, IV., Egijetem-utczti 4- szám. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

7. SZ. 1915. (62. ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda . I V . Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: ij^. Egyetem-utcza 4. 

M U 1 T Í 
Egyes szám Előfizetési f Egészévre 
ára 40 fillér. feltételek: \ ™ e

e ~ 

BUDAPEST, FEBRUÁR 11 
20 korona. A > VífiigA-rónífcri.-val 
10 korona, negyedévenként i koronával 

5 korona. több. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

JÓZSEF FŐHERCZEG MAGYAR KATONÁI KÖZÖTT. 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L — Jelfy Gyula, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 


